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文化建設委員會全球視野創作人才培育計畫成果報告
摘要：

有幸參與本次行政院文化建設委員會的「全球視野」創作人才培育計劃，前往澳洲及印度兩個國度，進行田野式觀察，並收集影像資料做為發展個人創作的材料。不到三個月的短短時間內，在國際友人和駐外單位的熱心協助下，達成許多目標，包括在雪梨地區舉行展覽、向澳洲友人引介台灣當代藝術、與澳洲當地藝術家及藝術團體進行深度交流，以及在傳統與現代並存的印度，親身體驗其強烈對比的社會情境，直接面對廣大的貧窮、落後、髒亂與疾苦，帶來心理上的巨大衝擊，也讓一直身處在文明、開發社會中的我，重新反省自我在意識型態上從不自覺的中產階級位置，對個人的哲學式存在與思考、和創作上皆有強烈啟發。
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一、目的：
此次出訪的主要目的，在搜集創作材料、擴大文化視野，深化作品內容，並在能力範圍內，尋求出訪當地的發表、觀察，以及交流機會。

出訪計劃分兩階段實施。第一階段在澳洲雪梨，第二階段在印度德里。透過一個「全球化下的多元文化移民社會」之架構，進行兩地的比較，體驗兩個社會的差異。

創作方向以影像、裝置為主。影像形式包括攝影和錄像，並透過這些影像紀錄回應影像本質的探討。

二、過程：

第一階段：

十二月三十日至二月十六日，為期共七周，在澳洲大雪梨區的馬力維市(Marrickville Council)。馬力維市是去年我入選為國際藝術家交換計劃得主的駐地，在此交到許多好朋友，並以對當地移民社會和多元文化的關注，創作了數個錄影作品。再度來訪，一方面欲深化與當地的友誼，一方面也試圖延伸創作的發展。

剛到時，由於正逢元旦假期，許多當地居民及官員皆赴他地渡假，過了較為平淡的一周。這段時間我把重心放在觀察當地公共藝術展現及繼續雪梨市區建築、廣告陳列的影像搜集。馬力維市與雪梨市市區相接，關係密切，兩地的文化藝術皆相當蓬勃，公共藝術也是他們的重點之一。這些公共藝術作品與市區建築和廣告管理等皆受到政府節制，以達成視覺協調的效果。整體而言，呈顯出雪梨及其衛星城市所構成的大雪梨地區，確實是個美麗的城市。

假期過後，展開與當地頻繁的互動，包括造訪新南威爾斯美術館、赴雪梨大學拜訪藝術史暨藝術理論教授姜苦樂(John Clark)、訪台北駐雪梨辦事處文化組組長林秀美、參加雪梨市著名畫廊Sherman Gallery的展覽開幕等，並為即將在馬力維市Chrissie Cotter Gallery舉行的雙個展做準備。

透過馬力維市藝術官員的熱心協助，我和同是新樂園藝術空間成員的藝術家陳建北得以有機會在Chrissie Cotter Gallery舉辦雙個展，既能向當地民眾呈現去年我在該地所進行的創作成果，也是一個擴大介紹台灣藝術家作品的機會。展覽規模雖不大，但頗受觀眾歡迎，且在馬力維市新聞官員和台北辦事處林組長的協助下，分別透過當地媒體及僑報發佈消息，也獲得僑胞熱心回響。展覽由前馬力維市副市長Rebecca Kaiser擔任引言人，現任市長Morris Hanna為展覽揭幕，台北駐雪梨經濟文化辦事處處長林錦蓮女士也親臨致詞，令人相當感謝。
展覽期間，也與陳建北利用休息時間和當地藝術團體Stone Villa成員進行互動，包括參觀Stone Villa工作室及商談進一步進行新樂園和Stone Villa之間交流、展覽的可能性；以及拜訪新南威爾斯美術館亞洲部門主任Jackie Menzies和參加雪梨市以推介亞裔藝術家為主的The Asia Australia Arts Centre (簡稱 gallery 4a )展覽開幕。
展覽告一段落後，陳建北回台，我的主要重心移回自己的創作上。陸續和澳洲藝術家友人見面、繼續參觀當地畫廊及搜集藝術相關資訊、交換對藝術和作品的看法，以及拜訪藝術家工作室。這段期間也利用隨身攜帶的電腦，創作了一些從置身環境出發，但附有隱喻的小短片，並搜集了一些延伸多元文化角度的影像材料，打算將來繼續發展成作品。
在我抵達雪梨的第二周，即接到家人來信，告知高齡八十多歲的老父親因血糖過高昏迷，送往醫院加護病房搶救，醫生一度發出病危通知。心裡十分掛念，但因展覽在即，無法丟下不管，所以展覽結束後，取得補助單位同意，將原定近八周的澳洲行程縮短數天，提前回台，以便探視父親，再如期進行第二階段的印度之行。
第二階段：

二月二十八日至三月二十六日，為期共二十七日，以印度首都德里為中心，主要活動範圍包括印度中部的拉賈斯坦省。

啟程前，由於對印度一無所知，縱使盡力查閱資料、廣泛諮詢，仍然無法得到明確、清晰的答案，住宿問題也一直懸而未決，因此對這趟旅程其實是充滿忐忑，心想恐怕得拖著行李箱在德里機場的入境大廳內一一打電話，探詢可住宿的旅館了。幸好在出發前兩天的晚上，臨時透過也是新樂園成員的藝術家輾轉緊急聯絡上一位對當地熟悉的朋友，才獲得所有有關在印度旅行，尤其是外國女性、單身上路必須謹記在心、特別留意的各項經驗和祕訣，順利成行。

印度是個和澳洲社會秩序迥然不同的國家，兩地從前同屬大英帝國殖民地，因此它也依然和英國及澳洲保持著密切往來，許多印度移民遷往澳洲定居，或是前往英國進修；而在印度，也可見來自英國和澳洲的遊客頻繁出現。然而自我所搭乘的中華航空公司飛印度班機在德里國際機場降落的那一刻起，一場接連不斷的文化衝擊經歷便開始了。

首先是交通！事前已獲警告，務必搭乘政府經營的預付計程車，比較安全。才出機場大廳，就被擁擠的人潮包圍，各種招徠的人都有，竭盡所能地爭取顧客上門。好不容易脫身、找到已經預付車費所分配車號的計程車上路後，一路景觀也是令人戰戰兢兢。儘管已夜深，落後的建設狀況在夜色中依然歷歷分明可辨，路上坑坑疤疤，人車雜沓，爭相向前，車行方式似乎毫無章法可尋。在一個陌生的環境裡，陌生的社會制度、規則下，一個東方女性自個兒帶著大件行李坐在一輛陌生司機所駕駛的陌生計程車廂內，行駛在陌生的道路上，前往一個從來不認識的地方，真是一場心理大作戰。

朋友所介紹的旅館，位於德里北邊的西藏村內，濱臨雅穆納河，是個不錯的落腳地方。西藏村畢竟是個帶點兒自治意味的社區，大部份的西藏村民也較為直爽，令人稍稍心安。我在這裡待了一個星期，一方面略為熟悉該地及德里市內環境，一方面籌劃下一站的旅行地點和事宜。

在朋友的推薦下，我搭火車南行，前往印度中部沙漠地區的拉賈斯坦省首府齋浦爾(Jaipur)。齋浦爾有「粉紅城市」之稱，是國內旅行社舉辦印度旅遊時著名的「金三角」之一。金三角指德里、齋浦爾及著名泰姬瑪哈陵所在城市的阿格拉(Agra)。

搭火車本身也是一段驚心動魄的經驗。腦海裡塞滿了各種可能遭遇的危險傳聞，以及旅途中好心旅人提供的小祕訣，一方面留神警戒，一方面照著祕訣一一行事。天未亮的新德里火車站內充滿了或站、或坐、或蹲、或臥的印度人，一身襤褸，膚色黯黑，不少人拿著沾了牙膏的牙刷，邊走邊刷，還有人往月台邊一蹲，眾目睽睽下對著軌道撒尿，大家也見怪不怪。車站裡臭氣沖天，火車開出車站不久，沿路行經地點，所見是一片貧民區的簡陋和髒亂，垃圾滿地，居民在其間穿梭生活，也絲毫不以為意。

一出齋浦爾車站，又是一堆人圍上前來，為旅館和搭車招攬生意，而且走到那跟到那，怎麼都擺脫不掉，惱人極了。好不容易到達旅館，一出旅館大門，一群印度車夫等在那兒，問東問西，極盡所能希望你回應，一回應便很難擺脫他們的糾纏了，令人筋疲力盡，總而言之是希望多賺些觀光客的錢。我到了第二天，和其它旅客交換經驗後，才又鼓足勇氣踏出旅館，進城探險去。
齋浦爾的自然風貌、文化遺產、民族習性和語言服飾在在皆具有獨特的地方色彩，與身為全國政治權力中心的德里又大為不同。它的舊城區是個美麗的建築典範，婦女穿著色彩鮮艷的紗麗或是Salwar Kameez(一種傳統旁遮普服飾，類似套頭長身洋裝搭配寬鬆的長褲穿著)走在路上，但同時也有三三兩兩的牛群在車陣中漫步。小販、三輪車夫、機動三輪車、摩托車、馬車、驢車、駱駝拉車…，不一而足。無論視覺、聽覺、嗅覺，都是程度非常強烈的經驗。齋浦爾過去是封建王侯的宮廷所在地，市內有許多值得參訪的古蹟，如皇宮博物館、天文台、古堡等，反映了封建王侯時代的歷史背景。
從齋浦爾再往西南，轉往位於拉賈斯坦中央的另一城市阿吉梅爾(Ajmer)和其鄰近的普須卡(Pushkar)。普須卡雖是傳說中的聖地，如今卻已太多觀光客，非常的商業化、消費化，神聖的湖水也發出陣陣惡臭，不知情的我待了一天後便決定離開。回到阿吉梅爾，幸運地住進一家民宿，主人屬婆羅門階級，受過良好教育，他的兒子也到過台灣學中文，目前在中國大陸地區從事貿易，所以他們一家人對待從台灣來的我格外親切。
儘管旅途中所碰到的每個人都紛紛就印度國內各處提出了值得一遊的建議，但考量到身為外國女性隻身在印度一直旅行所不可避免的精神緊張和安全顧慮，讓人無法定下心來好好沈澱及思考創作上的問題，我決定打消繼續南下的計劃，返回德里，專注在德里地區當代藝術的觀察及個人創作上的蘊釀和發展。

再度住回西藏村，除搜集個人創作所需的影像素材外，並參觀德里市區內的美術館和畫廊，也結識了一些德里的年輕藝術家。這部份已寫成一篇文章「德里藝術觀察」，發表在台北當代藝術館的季刊《藝家之言》2005春分號。原本冀望再更深入一些了解德里的當代藝術發展脈絡及印度的傳統音樂和舞蹈，但因在德里市區內行走時意外受傷，於旅館內休養三天後，未見明顯好轉，決定提前回國，以節省不必要的時間和金錢浪費，也可得到較受信賴的醫療服務。獲駐印度代表處新聞參事謝麒龍先生襄助，遣司機來協助我搬運行李抵達機場搭機返台。

三、心得：

不同城市帶來不同的感受，相形之下也產生與自己家鄉的對照作用。記得第一次從澳洲雪梨駐村兩個月後回台時，看到台北市的建築群，認為怎麼那麼醜。然而這次從印度德里回來時，從機場所搭的計程車一上高速公路，我的心裡突然有點激動，覺得還是自己的家鄉可愛，相對於德里到處可見的垃圾和嗆鼻的汽油廢氣味、震耳欲聾的汽車喇叭聲，以及散亂的建築工地和土堆、坑洞，台灣的環境真是整齊、乾淨多了。這裡的社會秩序也讓人比較安心。沒有比較，便不知道。有幸藉著這次全球視野創作人才培育計劃讓我進入兩個截然不同的社會環境中體會及見識，確實有助於內在的省思和創作能量的激發。儘管時間短促，無法對這兩個國度內的種種文化、社會狀況有全盤的掌握，但親身的體驗與初步的觀察已打開視野，帶來極大震撼。

自印度返回已將近一個月了，德里及拉賈斯坦所見(或者廣義來說我所見到的印度)印象仍深深鐫刻在我腦裡，而且感受極為複雜，尚無法完全釐清。後殖民情境下的全球化問題、多元文化的歷史社會問題，以及所謂的「離散」(diaspora)和回流(return of diaspora)問題，都不是一時間三言兩語足以解決。計劃於未來透過創作過程，逐一整理。
四、建議事項：

1, 積極輔助藝術家在國外的交流活動：

從兩度在雪梨的經驗顯示，澳洲政府重視人文教育，一般民眾對藝術欣賞等文化素養較高，也較認真看待作品，藝術家較受到尊重。在這次我和陳建北先生於雪梨舉行展覽的反響中，更可明顯感受到，藝術交流已成為互相發展友誼、爭取認識的最佳方式，包括新南威爾斯美術館、亞裔澳洲藝術中心等的策展人，都在中國熱已經流行一陣子之後，重新對台灣當前藝術發展發生興趣，也有意策劃一些台灣當代藝術的展覽，僑胞對於台灣的藝術家前來展覽，更是充滿熱情，開了大老遠的車來看展覽。如果能積極輔助這類藝術家在國外的交流活動，相信會是一股相當有效的民間力量，幫助台灣走出去。

2, 對國內藝術發展國際化與在地化迷思的反省：

有趣的是，印度這個充滿矛盾的國家，在這上面可以提供一個很好的例子。德里印度園區中心(India Habitat Center)藝術顧問暨策展人Dr. Alka Pande在去年七月所發表的一篇論文中提到：「經濟對文化發展的影響之大，一如在其它領域所見。經費來源往往決定了藝術的生產和消費。在印度，由於國際市場是最大的金錢來源，藝術家便以符合西方觀點或西方口味的形式來創作，另一方面，那些遵循歐美口味為創作範疇的藝術家也比較容易獲得國際上的賞識。於是在印度出現了一大票雙年展和三年展的藝術家，既符合亞洲藝術家所應據的位置，卻又不致過度地異國情調或是復古。這正是籠罩在西方文化霸權下的表現，但對我來說，這是令人難過、缺乏創造力的事實－總是不斷地尋求西方的價值判斷和認可。」(Economics, as in all other areas, has a large part to play in the shaping of cultures and their path forward. Sources of funding decide the production and consumption of art and since in India the big money is to be made on the international market, artists are either choosing to work in a style acceptable and attractive to the western eye or those artists are gaining international recognition whose art fits within the accepted norms of Euro-American taste. In India we can now identify a bevy of Biennale and Triennale artists who fit the niche of Asian artists without being overtly exotic and revivalist. This is the area where the cultural hegemony of the west sits heavy and for me this is depressing, non-creative – that continuous search for the validation and affirmation from the west.)她以此為出發點，試圖重新回到印度自身的文化傳統中，去鑑別有關印度與西方的問題，將傳統與當代並置，提出印度藝術發展中的價值與意義。這種擺脫西方文化霸權的思維宰制、重新檢視自己豐厚遺產，從中尋找出價值來的做法，值得我們省思。

3, 補助項目中宜增列住宿費與交通費：
出國前，最擔心的就是兩地的住宿和交通問題。雪梨的生活物價指數之高，是世界有名的。補助項目中並無住宿費與交通費的補助，如此一來藝術家的活動極可能受到限制而大打折扣。印度雖然普遍貧窮，但對待外國人和本國人的價格條件完全是兩套。有限的補助令人捉襟見肘，住得便宜，自然離市區遠，交通費很可觀，想要節省交通費的話，住得近些，住宿費又居高不下，真是令人難為。我雖幸運獲得許多友人相助，及時提供尚可負擔的住處，免於露宿街頭(事實上這樣會很危險)，但未必每位入選者皆有相同的背景條件，而且也不宜將這項原意甚美的計劃中部份責任，轉嫁到外國友人身上，期待著對方來施捨。
五、附錄
附件一，澳洲馬力維市Chrissie Cotter Gallery雙個展《相逢》新聞剪報資料四件
附件二，＜德里藝術觀察＞，刊登於台北當代藝術館《藝家之言》2005春季號
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